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Boxko I. KBasiTormoHiMi Ta KOHOTaTHBHI TONOHIMH Ha TO3HAYE€HHS MPOBIHLUIHHOCTH B HE(POPMAITEHOMY MOBIICHHI

(bpankooHiB; KiNbKicTh OibmiorpadidHux mKepen — 17; MoBa ykpaiHChKa.

AHoTaniss. MeToro CTarTi € MOCTHIIUTH BHPaKEHHS KaTeropii MPOBIHIIHOCTH y KBa3iTOMOHIMAX Ta KOHOTaTUBHHUX
TOIOHIMAX, Y)KUBaHUX Yy He(OpPMaIbHOMY MOBJIEHHI (PaHKO(OHIB. AKTYalbHICTh JOCII/UKEHHS 3yMOBIIIOETHCS 3arajJbHUM
IHTEepecoM /10 poOIeMH He JIMIIe Ha HAyKOBOMY, a i Ha 1oOyTOBOMY piBHSIX. BusiBieHO HM3KY (OHETHYHMX, MOP(EMHUX,
CTPYKTYPHHX Ta CEMaHTHYHUX OCOOJIMBOCTEH IIMX HAa3B. 3’SCOBAHO, 1[0 3HAUYCHHS MPOBIHLUIHHOCTH BUPAKAETHCS MEPEBAKHO
KBa3iTONOHIMaMH, sIKi € a00 MOBHICTIO iKTHBHUMH Ha3BaMH, a00 Ha3BaMHU-TiOpuaaMu, sIKi MiCTATh y co0i peasbHi TONOHIMH
YH X eJIEMEHTH, OJTHAK HE MaIOTh PeabHOT0 M03HaTyBaHOT0. UiTKO BUOKpEMIICHI KOHOTATHBHI TOITOHIMHU Ha IIO3HAYSHHS IIPO-
BIHIIIITHOCTH € MEHIII YHCIEHHUMH, OTHAK I TpyIia BIACHUX Ha3B Ma€ MOTEHIIial 10 po3mHpeHHs. KoHOTaTHBHI TONOHIMH B
Pl BUTIAIKIB TO3HAYAIOTH IJIKOM BEJIHKI MiCTa, OTHAK PO3TAIIOBaHI AaJEKO 32 KOPAOHOM.

BusiBneHo 38’5130k Mixk (pOHETHYHOIO OyIOBOIO KBA3ITOIIOHIMIB Ta IX ceMaHTHKOI0. OHOMaTOIIes, sIKa BiJICHIIAE JI0 3BYKiB
cibcpKoi MiceBocTH (epenycim Keebek), honeTnaHO BOYIOBaH1, X0U 1 MPUXOBaHi 00CIEHI3MU (TOITOBHUM YHHOM DpaHiis),
€ XapaKTepHOIO PUCOI0 KBA3iTONOHIMIB. 3 OISy MOPGEMIKH Il KBa3iTOMOHIMIB BIACTHBE BXKUBAHHS IeMiHY THBHHX Cy(iK-
ciB Ta nceBocyhikciB, AKi CocTepiraeMo i y peaJbHUX TONOHIMAX, Ha OCHOBI SIKHX YTBOPEHO KBa3iTOMOHIMH.

OHOKOMIIOHEHTHI KBa3iTOIIOHIMHU € HalfMEHII YHCICHHUMH i HaWMEHII JUHAMIYHUMHU Cepel] YCiX CTPYKTYPHHX MO-
nerneit. CkimaaHi KBa3iTONOHIMH CTAHOBJIATH COOOI0 KOHCTPYKTOP i3 (hakKTHYHO HEOOMEKEHOIO KiNbKICTIO Bapiawiid. CkiamHi
KBa3ITOIIOHIMH MOXYTb MICTUTH (IKTHBHI arioHiMu (Moneni X-apmuxnw-Y, X-sur-Y) ta rigponimu (Monens X-sur-Y) — me-
peBakHO peanbHi, piame — ¢ikTuBHI. KBasiTononiMu ¢pankomoBHoi llIBelinapii mo3Ha4deHi BIUIMBAMH HIMELBKOi MOBH Ta
Hepiako BimnosiaawTs Moxem X derriére la lune. CeMaHTHYHO KBa3iTOMOHIMK HAHYACTIIIIE MiCTSITh KOMITOHCHTH, SIKi iMILTi-
IUTHO BiJICHJIAIOTH JI0 CUTBCHKUX pealliif, akIIeHTyI0uN Ha oTaHil iHppacTpyKTypi, 3araisHii moOoKHOCTI, OpakoBi po3Bar. B
OKPEMUX KBa31TOIIOHIMAX BiIaIeHICTh Ta O€3MepCIeKTUBHICTh BUPaKeHa eKCIUTIIUTHO, X04a 1 JIEII0 3aMacKoBaHa rpadivqHo.
Huska kBa3iTonoHiMiB oOMexeHa ceporo BKUBaHHS, IT0B’sI3aHa 3 ICTOPUYHUMH SIBUIIIAME a00 )X PO3BUHYJIACS 3 MOCTOHIMIB

[IUISIXOM TPaHCOHIMI3aIIii.

Kiro4oBi cji0Ba: KBa3iTONOHIM, KOHOTaTHBHUI TOMOHIM, IPOBIHLIHICTh, TONOHIM, (DiKTHBHHUIT TOMIOHIM.

IocTtanoBka mpodiemn. KoHOTaTHBHI TOIMOHI-
MM Ta KBa3iTONOHIMHU Ha MMO3HAYEHHs IPOBIHIIITHOCTH
TaKi ’ JaBHi, 5K 1 JIFOACHKI YIIEPEIHKEHHS Ta CTCPEOTH-
. Xavier Galmiche HaBOAUTS SIK IPHUKIIA HA3BY J1aB-
HBOTPELFKOTO MicTa AOepH, siKa B €IIOXY Belndi ATCH
CTajla CHHOHIMOM BIJICTaJIOCTH Ta OOCKYpaHTH3My Ha
Oararo cromith [Galmiche 2016, c. 214], Ta BmaeTbcs
JI0 TepMiHA CMepeomonoHim Ha TI03HAUYEHHS PeabHO-
rO TONOHIMa, 110 Ha0yBae PUC KOHOTATHBHOIO TOIOHI-
Ma. BropuHHUMH, ane ax HisIK HEe MEHII BaKJIMBUMH,
€ KBa3iTOMOHIMH a00, sIK IX iIIe Ha3WBalOTh, (DIKTUBHI
TOMOHIMH, sIKi OPMOIO IMITYIOTh peajbHi BIIACHI Ha-
3BH. Y CydacHOMY KOHTEKCTi iHTepecC J0 TAKOTO POy
Ha3B IPOSIBISIETHCS HE JIMILE HA PIBHI HAYKOBUX JI0-
CJi/DKEHB, a 1 y paMKaX TOOYTOBUX PO3BiJOK, TIPO IO,
HaIpUKJIaJ], CBIYaTh TEMAaTH4YHI TPEIW B COLajbHIN
Mepexi Twitter, komeHTapi B O61orax Ta Ha Gopymax.
BoaHouac BiquyBaeThcsi Opak HAayKOBUX JOCIHIIKEHb
CTPYKTypH ¥ CEMaHTHKH KBa3iTOIIOHIMIB Ta KOHOTa-
THBHUX TOMNOHIMIB, IO MEPEIIKOKAE (OPMYBAHHIO
LTICHOT KAPTHHYU L[LOIO MOBHOTO SIBHIIIA.

AHai3 nocaiaKeHb. SIKIO B YKpalHChKii OHO-
MacCTHILll IHATAHHAM KBa3iTOMOHIMII Ta KOHOTATWUBHOI
TOMOHIMIT MPUCBSIYEHO HHU3KY JMOCIIKEHb, 30KpeMa
npani I Jlykam, €. Orina, 0. Kapnenka, JI. I'yko-
Boi, JI. ®omiHoi, To cepes hpaHIly3bKUX JTOCIITHUKIB
MMUTaHHS KOHOTATHBHHUX Ta ()IKTUBHUX TOIOHIMIB Y
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TIOBCSIKZIGHHOMY MOBJICHHI HE HAOyJl0 MIMPOKOTO BH-
cBimienns. IpynroBHoro € mpans X. Galmiche, y sxii
CKOpiIe WIAEThCS MPO CApKACTHYHI TOITOHIMU HA Malli
€BpornH, cepel SIKHX 3HAXOAMMO MEPEBAXKHO KBa3i-
TOIOHIMH HAa TO3HaYeHHs MpoBiHIiHHOCTH. [l00ik-
HO 3raayroThcs Taki Ha3Bu B mpausx Ch. Schapira,
E. Klett, J.-M. Robert, M.-A. Paveau vacrimie 3a Bce
B 3MIlIaHKX Nepesikax Ha3B, Jie peajbHi TONOHIMU He
BiTME)KOBAHO BiJ PIKTHBHUX.

MeTo10 €TATTi € JOCIIINTH BUPAKEHHS KaTero-
pii IPOBIHIIIHOCTH y KBA3iTOMMOHIMAX Ta KOHOTATHB-
HUX TOIOHIMAaX, sIKi BXKMBAIOTh (PPaHKO(POHH TOJTOBHUM
yuHOM MarepukoBoi @pawnmii, IlIetinapii, benprii Ta
KBeOeky. T'0j0BHUME 3aBOaHHSIMHU JOCIIDKCHHS €
MpoaHali3yBaTH (iKTHBHI Ta pealbHi TOMOHIMH, iX (o-
HETHYHI Ta MOP(PEMHI 0COOIMBOCTI, CTPYKTYPHI MOZIE-
JIi Ta CEMaHTHYHI XapaKTEePUCTUKH.

OCHOBHUMH METO/IaMHU € OIMCOBUI Ta CTPYK-
TypHHl. MU BIaemMocsi 10 KOMIIOHEHTHOTO aHalli3y
KBa3ITOIOHIMIB, aHAI3yeEMO KOHTEKCTH B)KHUBAHHSI
KBa3iTOIIOHIMIB, 30KpeMa i3 TMONIALY CTHIIO BHCIIOB-
JIFOBaHHS, IMILTIKALi TEKCTY. 3a MOTpeOH 3BepTaeEMoCs
i 10 aHaIi3y €TUMOJIOTIi peabHUX Ta (DiKTHBHHUX HA3B.

Buknax ocHoBHoro marepiamy. s npocoi-
JUKEeHHS Oyn10 BiniOpaHo 0mm3pko 200 MOBHUX OIMHUIID
— BJIACHMX Ha3B, SKi BKMBAIOTh HA [MO3HAYSHHS BiJ|ia-
JICHUX HACEJICHUX ITYHKTIB UM [UTAX TEPUTOPiid. MOBHI

79



Cepisn: @inonozis
©

Bunyck 1 (45)
o

OJIMHHIII BiIOMpANNCs TOJOBHUM YHHOM Y COIiaNbHIN
Mmepexi Twitter, 1e cynpoBOLKYBaJIHCS KOMEHTapsIMU
THX, XTO X BXXHBa€, i3 3a3Ha4CHHSAM KOHTEKCTY Ta pe-
rioHy BxuBaHHS. Jlesiki 3 Ha3B — SBHI aBTOPCBHKI HEO-
JIOTi3MH, 1110, IMOBIPHO, HE MaIOTh BEJTMKOTO MOIITHPEH-
HSI, OJTHAK MU iX 3a3Ha4a€MO, OCKUIBKH BOHH B IILJIOMY
BiJIOBITaIOTh OCHOBHIN CXeMi TBOPEHHS TaKUX Ha3B Y
(dpaHIy3bKiii MOBI.

SIk yxe 3a3HAYaNOCs, MPEIMETOM IOCIIHKCHHS
€ KBa3iTOIOHIMH a00 X (DIKTHBHI TOTIOHIMH Ta KOHO-
TaTUBHI TOITIOHIMH, SIKI 3 IIEBHOIO HATSIKKOIO MOMKHA
3apaxyBaTH JI0 KBa3iToroHimiB. [IpuunHOI0 1BOTO €
T€, [0 YacTO-TyCTO MOBIII BXKMBAIOTH iX, HE YCBIIOM-
JoI0YM  (aKTy peaJbHOrO ICHYBaHHS 3raJaHuX Ha-
ceneHUX MyHKTIB. Lle moB’s3yeThes 3 iX BigmaieHUM
po3TalryBaHHSM, 30KpeMa Julsl MeIKaHmiB dpaHiii:
Tak, Gingelom 3Haxomutbes B bemsrii, Tataouine —
Ha miBaHi TyHicy (Komuch TaM BiJOyBaslu TOKapaHHs
JIe3epTUPHU Ta IHII 3aCyMKeHI BIHCHKOBI — MOAAJI Bij
metpomnoii [Planelles 2014, c. 1043]), Bab el Oued —
nepeamicts Amxupa, Ouagadougou — ctomuus Byp-
kina-®aco, Viadivostok — micto B Pocii Tommo. [Hmoro
MIPUYMHOIO € KOJIOPUTHA Ha3Ba, sIKa IIEPEKOHYE B TOMY,
110 1Ie «HEe MOXe OyTr TpaBioto»: Issy-les-Moulineaux
— miBmeHHO-3axigHe mepenmictsa [lapmxa, Bazouges-
la-Pérouse — xomyHa B bpeTaHi. Y OUIBIIOCTI BUIIAAKIB
KOJIOPHTHA Ha3Ba € HACTIIKOM (POHETHIHHUX 3MiH, 4e-
pe3 sIKi IJIKOM HeHTpajbHa Ha3Ba Ha0yBa€e HE3BMYHOTO
/ xomigHOTO 3By4aHHSA. OKpeMi IPOMOBHCTI TOTIOHIMH
CTaJIM TAKUMH Yepe3 KOMOIHAIIF0 (POHCTHYHUX TPOIIe-
CiB Ta 3amO3WYCHHs, MDKMOBHOI oMOHIMii. [le, Hampu-
Kknan, cranaocs 3 Saint-Pere-Marc-en-Poulet, Ha3B010,
AKy JOCIIBHO MOKHA TIEPEKIACTH SIK ‘CBATHH OTEUb
Mapk Ha kypuari’. SIkmo Ha3Ba Saint-Pere, ska icHy-
Baja 1o nucromnana 2018 poky, Oyma HeHTpaITpHOIO, TO
XKIOTaX MICJIs epeiiMeHyBaHHs (a HacHpaB/li MOBEp-
HEHH TIEPBUHHOI Ha3BH) MOKHA TIOPIBHSTHU 3 €(PEKTOM
lopimmix [TnaBHiB B ykpaiHChbKOMY iH(pOpMamiiHOMY
npoctopi. Hacmpasni xx Saint-Pére — nedopmartist Bix
Saint-Pierre — ‘cBatuii Ilerpo’, Marc mOXOOUTh BiX
(pankceKOTO Marck — ‘KopaoH, mexa’, a Poulet — Ha-
3Ba cyciqHboi napadii, Ha MexXi 3 SIKOI0 I 3HAXOIUTb-
cst Saint-Peére. TIpo 1e 3a3Ha4aloTh Ha CailTi caMoro
MicTeuka 3 mocwiaHHsaM Ha Teomopa Lllanemerst, skwii
JeTapHO omucaB #oro ictopito B 1931 pomi [Saint-
Pére]. MoxHa HaBecTH Ly HU3KY TOIOHIMIB, s
eTHMOJIOTISl € IIIKOM OIIarOpOIHOI0, OJHAK HAKOIIH-
YeHi 3 TUIMHOM 4acy (OHETHYHI 3MIHN MPU3BOASATH 10
KOMIYHHMX acoriariii Ta o0irpyBaHHs Ha PiBHI OOCIICHI3MIB,
YOPHOTO TYMODY, CUThCHKHX peatiil Tomo. Taki TomoHiMu
OTpHMAaM Ha3By ICHATYPOBAaHMX TOIOHIMIB (toponymes
dénaturés). Bapro Bi3HauuTH T, 10 (hpaHITy3HU NHIIA-
FOTHCSI CBOEIO TOIMOHIMIEIO, a MEIIKAHII CIJI 1 MiICTEYOK
3 CKCIIPECUBHUMH Ha3BaMU 00’ €IHAJHCS B ACOIIiallito
KOMYH 13 OypJIeCKHIUMH, AUBHUMH Ta CHIBYYHMH iMe-
Hamu [GCNB]. YTim, 5K 1 y BUNAJKY 3 YKPaiHCBKUMU
eKCIPECHBHO 3a0apBICHUMH HA3BAMH, KaTEropis IMpo-
BIHIIIHHOCTH ClTaOKO peaizyeThcs B TAaKUX Ha3Bax y
(paHITy3bKiii MOBI — 3HaYEHHS, HAB I3aHE HA3Bi HAPOJI-
HOIO €THMOJIOTIEI0 200 K BIIaCHE ETHMOJIOTIEI0, 3aHa-
TO CTiKe, 100 T03BONUTH HAIIAPyBaHHS KOHOTATHBHOTO
3HAYEHHS MPOBIHIIHHOCTH.
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CrpuiHATTA pEajbHUX TOIOHIMIB SK KOHOTa-
TUBHHX BapilOETHCS 3aJ€KHO BiJ| PETiOHAIBLHOTO KOH-
TEKCTy. binpie Toro, TOMOHIMH, BKUTI B OJJHAKOBOMY
KOHTEKCTi, MOXKYTh BHKJIMKaTH aOCONIOTHO pi3HY iH-
TEpIIpPeTallifo, 30KpeMa B MEIIKAHIB ITMX MiCTEYOK.
VY micHi Xaka bpenst «Vesouly npakTn4HO B OHAKO-
BO HEHTpaNbHUX KOHTEKCTaX (irypyroThb (paHIly3bKi
micreuka Vesoul i Vierzon: «T as voulu voir Vierzon et
on a vu Vierzon // T as voulu voir Vesoul et on a vu
Vesoul [...] T as plus aimé Vierzon, on a quitté Vierzon
// T’as plus aimé Vesoul, on a quitté Vesouly. Sk cBin-
gnth Le Monde, memkanIi micta Vesoul cripuiiHsum
MCHIO SIK peKIaMy, TOMi K y MicTi Vierzon 1 uepe3 50
POKIB IIiCJISi CTBOPEHHS ITICHI 3TaJika PO MICTO PO3IIi-
HIOBaJIacs K ipOHiA Ta HATAK Ha WOTO MPOBIHIIIHICTH
[Potet 2019].

YacTuHa KBa3iTONOHIMIB CTaHOBISTH COOOIO
KOMOIHAIiI0 peanbHOro Ta BUrajaHoro: JIataouine-
les-Bains, Saint-Puphien sur Merdanson, Cuges-les-
Bains, Cuges-les-Pralinettes. Tak, Tataouine icnye, a
Tataouine-les-Bains — i, Merdanson — peaqbHO iCHY-
104a BO/IOMMA 3 KOJIOPUTHOIO M BiZBEpPTO OOCIIEHHOIO
Ha3BOIO (110 HACTIPAB/Ii ETUMOJIOTIUHO He Tak [Bauchet
2018]), a micteuka Saint-Puphien HiKoIM He iCHYBaJIO,
Cuges-les-Pins — peanpHa Ha3Ba, a Cuges-les-Bains 1
Cuges-les-Pralinettes — pIKTUBHI.

BonHowac SKIO KBa3iTOMOHIMHU IHTETPYIOTH I0-
BHI peajbHI Ha3BH, TO EIEMEHTH CIIPaBXKHIX TOIIOHI-
MiB 0€3yMOBHO CTafOTh Jie[b HE OOOB’SI3KOBUMH IS
edexkTHBHOI iX imiTamii. Tak, YUCICHHI ariOTOMOHIMU
Ha Mari @pannii cTamm NPUYWHOIO TOSBU KBa3iTO-
TIOHIMIB 13 3arajbHOI0 CTPYKTYyporo Saint-X-les-Y um
il Bapiamismu Saint-X-des-Y ta Saint-X-sur-Y: Saint-
Trululu-sur-Allier,  Saint-Clin-Clin-des-Meuh-Meuh,
Saint Ephreme des Meuh Meuh, Saint-Creux-les-bains,
Saint-Nicolas-les Trois-Canards, Sainte-Clémentine-
les-deux-oiseaux, Saint-Patouillis-les-Tourtelles, Saint-
Pépette-les-Agassouses,  Saint-Julien-Molin-Molette
TOMIO. | SIKIO TMTO/IEKyIN TPATUISIOTHCS CIPaBKHI iMeHa
cBiITUX (Hanpuknan, Saint-Julien, Saint-Nicolas), To
nepeBakHa OUTBITICT NHX (IKTUBHHUX arioTONOHIMIB
(i e He BUHATOK JJIsl peasibHOT TOMOHIMIT, TO3HAYEHOT
BIUTMBaMHU HaponHoi etmmororii [Rateau 2017]) abo
€ aHTPOIIOHIMAMH, SIKi HIKOJIM HE MO3HAYaJN CBSITHX,
K, Hampuknan, Sainte-Clémentine, abo X € TpaHC-
(hopMOBaHMMH aressITHBaMH YM HOBOTBOpAaMU: Saint-
Creux-des-Bas-Fonds, Saint-Glinglin, Saint-Loinloin
de Pas-Proche, Saint-Meumeu-des-Creux, Saint-Pisse-
qu en-Coin To1o.

[TponoBxyroun TeMy CTPYKTypH KBa3iTOIIOHI-
MiB, BiJ3Ha4a€Mo, IO JHUIIE HE3HAYHA YaCTHHA 3 HUX
€ OIHOCIIBHOI: Pétaouchnock, Lointonie, Pimpouce,
Chiboug, Pampelune, Bliimpitz, Macapéte, Dache,
Manosque, Clochemerle, Pamparigouste Ta nesKi
inmm. Cepen 3rafaHuX Ha3B JIIJEPCTBO 3a BKUBAHHAM
yrpumye Pétaouchnock, nasBa, sika 3 IonIsiLy (paHiy-
3iB Ma€ iMiTyBaTé Ha3By pPOCIHCHKOTO UM YKPATHCHKOTO
cena [Klett 2009, c. 97] ab0 x — 3 O3HIIIT MaprKaHHHA
— BUMOBY bperani uu mepeaMicTs, HacelIeHUX adpu-
kauimu [Duneton 1998, ¢. 323], 1, iiMOBipHO, paHile
3By4ana sk Pétaoufnof. Yci i Ha3BM MalOTh iCTOPIfO Ta
MIPUXOBaHy €TUMOJIOTIIO — 3 HaBEJCHUX Jinte Lointonie
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€ HE/IaBHO CTBOPEHOIO OKa310HAJIBHO BXKMBAHOK Ha-
3BOIO 3 MIPO30POK0 ETHMOJIOTIEO (Bix loin — ‘maneko’).
OnuH i3 BapiaHTIB OKCHTAHCHKOTO 3@ TTOXOKCHHSIM
KBa3iTonoHiMa Pamparigouste — Pampeligosse Bxu-
it y «[aprantroa i [TanTarproeni» ®. Pa6ie [Rabelais
1913, c. 61], To6T0 B 1532 pomi. OmHOCTIBHI KBa3iTO-
MTOHIMH JIOITyCKArOTh rpadiuni Ta GoHETHIHI Bapiamii,
OZIHAK BOHM HaWOUIBII HE3MiHHI 3 yCIX CTPYKTYpHHX
¢opm. CriocTepiraroun 3a X BXKUBAHHIM Y COIiaNbHIN
Mepexi Twitter, Big3HayaeMo, IO IIi HA3BH CKOpIIIE
MiAMagaroTh Mg Kateropiro «6adycs kazamm» abo x
BXKHBAIOTHCSI 11032 BIACTUBUM iM KOHTEKCTOM TIEPEBaXK-
HO B Oecimax ¢inomorigaoro cnpsaMyBaHHsA. Ha 3MmiHy
1M CTBOPIOIOTBCS HOBI Ha3BH 3 MPO30PILIOI0 €THMOIIO-
riero: Creusot, Foutreville, Ruralie Profonde Tommo.

binpmioro mommpeHHs HaOynau CKIaaHI Ha3BH,
MIPUKIIAAN SIKUX — iMiTamii arioTomoHiMiB — HaBEACHI
Bume. Kpim KBa3iariorornoHimiB, Haiy>KUBaHIIINMH,
3a HAIIUMH CIIOCTEPEKCHHAMH, € CTPYKTYpH Trifouilli-
apmuxnav-X, Perpéte-apmuxav-X:  Trifouilli-les-Oies,
Trifouilli-les-Ablettes, Trifouilli-les-Canards, Trifouilli-
les-Bécasses,  Trifouilli-les-Chaussettes,  Trifouilli-
les-Ouilles,  Trifouilli-les-Ginguettes,  Trifouilli-la-
Forét, Trifouilli-les-Patates, Trifouilli-les-Groseilles,
Trifouilli-les-Gondoles, Trifouilli-les-Bains-de-Pieds,
Trifouilli-les-Olivettes Trifouilli-les-Badigouinces,
Trifouillis-les-Clarinettes, Perpete-la-Galette,
Perpete-la-Ouf, Perpete-les-Alouettes, Perpéte-les-
Andouillettes, Perpéte-les-Bains, Perpétes-les-Alus,
Perpéte-a-Melon-les-Bourrichoux Tta 1. Etumornoris
KOMITOHEHTa Perpéte (abo Perpette, Perpétes B aib-
TepHATHBHIN opTorpadii) MoB’s3ye HOro 3 TIOpEM-
HUM JKaproHOM, Ji¢ perpete Oylo CKOPOYEHHSIM BiJ
perpétuité — ‘ TOBIYHE YB’SI3HCHHS , TOOTO JTy»KE TpUBa-
TV Yac, 3a aHAJIOT1€10 PO3BUHYIIOCS 3HAYCHHS 3HAYHO1
Bigmanenoctu [Duneton 1998, c. 45]. TloxomkeHHS
KoMIToHeHTa Trifouilli BBaXkaeMo 3a JOIITbHE BUBOIH-
TH BiJl IOX1HUX JiecnoBa trifouiller: trifouillée — ‘Be-
JMYe3Ha KiJbKICT, frifouillis — ‘CKymueHHs pi3HOPiA-
HUX TIPEIMETIB, CKIIafieHuX ofHe Ha ogHoro’ [CNRTL],
TOOTO # y IIbOMY Pa3i HAETHCS MPO PO3BUTOK 3HAYCHHS
BIJITAJICHOCTH BiJl CJIOBA, Y Wi CEMaHTUYHINA CTPYK-
Typi HasiBHa ceMa ‘BenHKa KinbkicTe’. Ilompu Te, mo
KJIACHYHOK € Ha3Ba Trifouilli-les-Oies, KBa3iTOMOHIM
Trifouillis-les-Baveux (Tpighyi-Cnunaei) HaOyB TMOIIH-
PEHHSI B MEpEeXi IHTEpHET, BUraJlaHe MICTEYKO OTpH-
Maio cBiif BeO-caiiT https://www.trifouillis-le-baveux.
com/, OpraHM caMOBpsIyBaHHs B Mepexi Twitter,
OIM3BKO COPOKA KOPHUCTYBAUiB 3a3HAYMIA HOTO 5K Pij-
He B couianbHIi Mepexi. [lo peui, nikaBuM € GeHOMEH
KBa3iTOTIOHIMIB, SKi KOPHUCTYBadi MOAAIOTH K MicIe
MTOXOJ[KCHHS — HEPIJIKO BOHU HE MCHIII BUTAJUINBI, HIJK
niceszio. lle sBumIe cminbHe 1 A7 YKPaiHCBKUX, 1 I
(paHIy3bKIX KOPUCTYBAYiB MEPEXKI.

MeHII «IIJIOJOBUTUMM» KBa3iTOIOHIMAMHU, SIKi
HaCIIyIOTh CTPYKTYpY X-apmuxiv-Y, €: Bazouge-la-
Pérouse, Chaille-les-Eaux, Pétezouilles-les-Tourtes,
Pimpous-les-Bains, Rouperroux-le-Coquet, Cucuron-
les-Olivettes, Clocher-les-Bécasses, Ploubalay-les-
Deux-Eglises,  Cuges-les-Pins,  Cuges-les-Bains,
Cuges-les-Pralinettes, Foufnie-les-Berdouilles, Foui-
lly-les-Oies, Fauvny-les-Bains-d’pys (les bains de

pieds). BinzHauuMo Te, 10 B YaCTUHH KBA3iTOMTOHIMIB
0e3 arioHiMa B CKJIaJli MOXC B)KHUBATHUCS JIMIIE IEp-
i komnoneHt: Trifouilli, Cuges, Pimpous, Chaille.
Jlpyruii KOMIIOHEHT CIIOJY4a€eThCsl 3 KUIbKOMa BapiaH-
tamu nepmoro: Cucuron-les-Olivettes, Trifouilli-les-
Olivettes, Perpete-les-Olivettes.

[ommpeHnMH € KBa3iTOMOHIMH 31 CTPYKTYPOIO
X-sur-Y, ne X — BacHe Ha3Ba HACEJIEHOI0 MYHKTY, a Y
— rigponim: Saint-Trululu-sur-Allier, Néant-sur-Oise,
Montcug-sur-la-Commode, Bécon-sur-Beze, Bigoudis-
sur-Tignasse, Hordicy-sur-1’Eure, Monfion-sur-1’Orge,
Paumé-sur-Loin, Trou-Paumé-Sur-Loin, Saint-Paumé-
Sur-Loin,  Troupaumé-sur-Coinperdu, — Moret-sur-
Raguse, Peigne-beeuf-sur-flague-d’eau, Cochons-sur-
Marne. Péve-sur-Ourthe, Cravate-sur-Plastron. Ilpu
[[bOMY Ha3BU PIYOK (a MEpeBaKHO L€ caMe BOHM) y
OaraTbox BUMangKax peanvHi: Beze, Allier, Oise, Eure,
Orge, Marne Ourthe. IHun nMTOBaHI Ha3BU KBAa3iri-
JIPOHIMIB BiACHIAIOTH 10 imei BimmameHoctu (Loin,
Coinperdu), no cinecekux peaniit (Flaque d’eau — ‘ka-
mioka’) abo K y3arajii € anmelsiTHBAMH, [0 CEMaHTHY-
HO Jajiexi Bij mmo3HadyeHHs ixel BiAjaJeHOCTH YU BO-
nmovimu. Hanpuknan, Raguse — Ha3Ba Micta Ha Curpiii
abo crapa Ha3Ba XopBarchbKoro micra JlyOpoBHUK, 110
B 000X BHIIA/IKaxX SBHO MEPEIAIOTh KaTEeropito Biamaie-
HocTH Ut ppaHkooHiB. Tignasse — anensTHB Ha I10-
3HAYEHHS MUITHO{ HETIPHYECaHOI IEBETOPH ab0 X Me-
TtaopuvHO Oy/Ib-4yoro, o 1o Hei nomioHe [CNRTL].

KBaziTonoHimu 3 iHITUME Opi€EHTHPAMH, OKPIM SK
(dixTuBHI) Ha3BM PiYOK, Manonoummpeni: Pampelune
derriere la lune (©panuist), Biimpliz derriere la lune,
Pitchisson derriere la lune (oObunsa Bupasu — llIBeit-
napist). [IpuitmerHnK derriére — ‘3a’ BKa3ye Ha 3HaXO-
JOKEHHSI MICIIS 32 YMMOCh, a OTXKe, JaJIeKO BiJ MOBIIS.
Bimzraunmo, 1o nepenada 3HaYCHHS MPOBIHIIIHHOCTH
B YKpaTHCHKHX KBa3iTOIOHIMAX 3a JJOIIOMOT010 rpedik-
ca 3a HabaraTo momupeHina. BomgHoyac okpemi kBasi-
TOTIOHIMHM 1CHYIOTh Y BUIVISII CTIHKMX BUPA3iB, SKi BKa-
3yIOTh Ha BiJJaJICHICTh, MMOYHMHAIOUN BiJ KIACHIHOTO
Bupasy au diable Vauvert (‘y yopra Boepa’) Ta iioro
BapiaHTa, MOPOIKEHOTO HAPOTHOIO ETHMOIIOTIEI0, au
Diable vert (“y 3enenoro Yopra’) i 3aKiHUyIOUN PSIOM
iHmwWX la ou la terre est rallongée avec des planches
(‘ram, &1e 3eMIII0 TOAOBXKYIOTH JOIIKamu’), dans le
fin fond de la boite a bois (‘y camiii TIuOHUHI CKpHHI
3 gepeBoM’), aux iles Mouk Mouk (‘Ha octpoBax Myxk
Myx’), a l’autre bout de la terre (‘3 1HIIOTO Kparo 3eM-
ni’), a kerpipiche les bois dSsapins (‘y xepmimiuii, ae
smuHOBHUH 1ic’) dans la cambrousse (‘y ceni’, cl1oBO
cambrousse piIKOBKHUBAHE, 3BIJIKH I eK30THYHICTb, pe-
T1OHAJIBHICTB) TOIIIO.

OcoOnuBo0  pucoro  (paHily3bkoi KBaziTONO-
HiMil € MHOXXHWHHICTE OpTOrpadidHUX BapiaHTiB, IO
0COOJIMBO BJIACTHBO CTapUM KBa3iTONOHIMAaM, SIKI BH-
HUKaJIA TIEepeayciM B yCHOMY MOBJIEHHi: Hoiite-s i-
Plout, Houte-si-Plout, Houte-Si-Plou, Houtesiplou,
Outsiplou; Bab el Oued, Babelwed, Bubbleweed;
Pétaouchnock, Pétaouchnok, Pétaouchnoque Ttouo
(mo peui, IBi MEPIINX HA3BH — PEalbHi, IepIIa Mo3Ha-
Yyae yucieHHI XyTopu B beunbrii, qpyra — paiion micra
Amxupa). Lle moB’s3aH0 3 HABHICTIO 3HAYHOI KiTHKOC-
Ti HIMUX IPHUTOJIOCHUX Ta TOJOCHHUX Y (paHIly3bKil
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MOBI, a TAaKOXX 13 BapiaTHBHICTIO MOXIIMBOCTEH 3aIHCy.
[To cyTi, Taka BapiaTHBHICTb ja€ Oe31i4 MUCEMHUX Ba-
piaHTiB Ha3B.

VY 3ByKOBOMY O(OpPMIICHHI KBa3iTOMOHIMIB 3a-
JYyYEHO TMPAKTHIHO BCi MOXIHBOCTI (POHOCTHIICTH-
kH. EKcripecnBHUM € BXXMBaHHSI OHOMATOIIET, 30KpeMa
iMmiTanii THmoBo cinbchkux TBapuH: Saint-Clin-Clin-
des-Meuh-Meuh, Saint Ephréeme des Meuh Meuh,
Saint-Meumeu-des-Creux, MO TepeayciM XapaxTe-
pu3ye MOBJIEHHS MemkaHniB KeOeky. YTiM may0iro-
BaHHS CKJIAJ[iB BJIACTHUBE KBA3ITOIIOHIMAM HE3aJIEKHO
Bin periony: Saint-Trululu-sur-Allier, Tataouine-les-
Bains, Cucuron-les-Olivettes, Kerpipiche, Saint-
Pépette-les-Agassouses, Saint-Julien-Molin-Molette,
Saint-Pompont, Saint-Loinloin de Pas-Proche. Ha
HaIl OIS, TAKAW MiAXiT JO3BOJISIE IMiTKPECIUTH
TPalIMBICTh Y Ha3Bi, i1 pikTUBHICTH. He MeHII mommm-
PCHHMM € BXXMBAHHS aJliTepalliif, aCOHAHCIB, pUMYBaH-
Ha: Au fin fond des Rollingoffes, Calasima (peanbna
TOTIOHIMIsl, TIO CyTi, XyTip, pO3TallOBaHWH BHUIIE 3a
Oymp-sKi iHmI moceneHHs Ha Kopcuti), Bazouge-la-
Pérouse (peanbHa TOmOHIMIsN), Pgrpgtte-la-Galgtte
ToIo. Yci 11l 3ac00M MOKINKAaHI HalaTh MaKCUMAaJIbHO
(oHETHYHO OOTSIKEHOT0, CLITbCHKOTO, HA MOTJISIT MOB-
141, 3By4aHHs. Ha piBHI acomiamiif (i 1ie cripaBeITHBO
JUIs YKpalHCHKOI TOTOHIMII TaKo)X) MU CHOCTepirae-
MO 3aKOHOMIPHICTB: YUM OiNbIIe MICTO, THM MEHIIA
Ha3Ba. Hemae moTpeOu MOsICHIOBATH, /1€ 3HAXOIUTHCS
[Mapmxk, BogHOYAC, KOMM WAEThCS Tpo Saint-Remy-
en-Bouzemont-Saint-Genest-et-Isson, KOMyHy, sKa
00’eHy€E TpH XyTOpH il 3HAXOAWTHCA HA MAaJCHBKIH
npuroli piuku Mapuu — Icconi, onncosa Ha3Ba jaae
3MOTY 3pO3yMITH, TIPO IO WACTHhCS. 32 YMOBH HasB-
HOCTH KIJIbKOX HEBEJIMKHX HACEJICHHUX ITyHKTIB 3 OJI-
HaKOBOIO HA3BOIO JOJABaHHS OPIEHTHPIB y BUIIAII
T1IPOHIMIB /103BOJISIE YHUKATH HEIIOPO3YyMiHb.

XapaKTepHOIO PUCOIO KBA3iTOMOHIMIB € BXKHBaH-
Hs cydiKkca -ette, SIKUH CIIyTy€e TBOPEHHIO (EMIHITHBIB
Ta JIEMIHYTHBIB. Y KBa3iTOMOHIMAax IeH CyQikc mepe-
Jae inero 3apioHIocTH, Mano3Hadymocti. Came Tomy,
IMOBiIpHO, KOMITIOHEHT (D iKTUBHOI Ha3BU Perpéte 9acom
3aMKCyIOTh K Perpette Ta KOMOIHYIOTh 3 KOMIIOHEHTa-
MU Ha Krant Andouillettes, Olivettes Tomo.

VY TEKCTi CTaTTi MU BXKE IHTEPIIPETYBaIN 3HAUYCH-
HS Ta 3’SCOBYBAJIM €TUMOJIOTII0 OKPEMHX Ha3B, OIHAK,
Ha Halll MO, IX CeMaHTHKA 3aCiIyTOBY€ OLIBII ITHITb-
HOi yBaru. YMOBHO MOKHA MOZITUTH KBA3iTOITOHIMHU Ha
rpyny, e 1) KOMIOHEHTH BiJICHIIAIOTH JIO CLITBCBKUX
peautiif, 2) KOMITOHEHTH aKIICHTYIOTh Ha CAMOMY aCIIeK-
Ti BIIAJICHOCTH, 3) HassBHI OOCIICHI3MH YH OJTU3BKI 110
HUX cioBa. BomHouac 3HauHa KIJIBKICTH Ha3B HAJIEKUTH
JI0 ZIBOX Kareropii 4epes CKIajHy CTPYKTYpy KBa3iTo-
TIOHIMA.

Bumie mu 3rajgyBany, 110 4acTHHA KBa3iTOIOHI-
MiB Ma€ y CBOEMY CKJIa Ii eIeMeHTH oHoMmaroriei (Meuh-
meuh — ‘My-My’), Kl BIICHJIalOTh JIO CUTBCHKUX pea-
i, ce0TO HAsIBHOCTH KOpiB. IMOBIpHO MOKHA TaKOX
3raJiaTv 1po oBellb, 00 Ha3Ba lataouine-et-moutounat
YacTKOBO CHIB3BYYHa ameisaTuBy mouton. Cepen TBa-
PUHHOTO CBITY y KBa3iTONOHIMax MEpPEBaXHO perpe-
3€HTOBAHI TYCH, KadKW, TOPJIMII Ta MTaxd B3araii:
Trifouilli-les-Oies, Petzoule-les-Oies, Saint-Nicolas-
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les-Trois-Canards, Clapotis-les-Canards, Trifouilli-
les-Canards, Sainte-Clémentine-les-deux-oiseaux,
Saint-Patouillis-les-Tourtelles,  Peétezouilles-les-tourtes
ToIO. BonHOUac KOMIOHEHT fourtes MOXe TAaKOX 1H-
TEPIPeTyBaTUCS ‘KPYTIINil MUPIT; TypeHb, Aypena’, mo
BHOCHUTH HEOJITHO3HAYHICTh y Ha3BY.

CinbchKa MICIEBICTh, SK MOXKHA 3pO3YyMITH 3
nepesiky KBa3iTOIOHIMIB, HEPEIyCiM acOLIIOEThCS Y
(hpaHIiy3iB 3 piOHIMH BOAOMMAaMH Ta 3aKIaJaMH BO-
JIOJNIKYBaHHsI, SIKI B peasIbHIM TOMOHIMIT Tak camo, siK
y (iKTHBHIN, MO3HAYAIOTHCS KOMIOHEHTaMHU -Eaux,
-Bains (‘Boau’, ‘nasui’ BignoBigHo): Chaille-les-Eaux,
Pimpous-les-Bains, Saint-Creux-les-Bains Tomo. Kpim
[LOI'0, MapKEPOM CUIbCHKOI MICIEBOCTH € IepkBa (y
MicTax — cobopm): Ploubalay les deux églises (xoM-
MOHEHT plou iIMOBIpHO Bifcuiae 1o plouc — ‘centox’),
Vindieu-la-Beléglise. Tn1mIo0 03HAKOIO MPOBIHIIIHHOC-
TH € MJIUH, IO MiATBEPIKYETHCS BHOOPOM peajbHUX
TOTIOHIMIB 13 IIMM KOMIIOHEHTOM Ha TO3HAYCHHS MPO-
BIHIIIHHOCTH; (IKTHUBHI HAa3BH TAaKOXK MICTATH 3raj-
Ky npo mwimHH: Saint-Julien-Molin-Molette, Issy-les-
Moulineaux,  Perpétes-les-Moulineaux. ~ ®akTuaHO
aKIEHT POOUTHCS HAa TOMY, IO € IMHOIO TPUBAOOIO TOTO
4K TOro (DIKTHBHOTO IOCEJIEHHS € TPOMAJICHKI JIa3Hi,
[IEpKBa 49X JIIKyBaJbHI BOIH, IO B YSABI MEPECIIHOTO
MEIIKaHIS MICTa OB’ SI3YETHCSI 3 HYIBIOIO.

Ha acomiatmBHOMY piBHI IpiOHI HACeNeH] MyHK-
TH Ha3MBaIOTh TAKOX frou — ‘zipa’, IPo 110, 30Kpema,
cBimuuTh 1 Dictionnaire de I’ Académie frangaise [DAF
1935, c. 693]. Lito 0ocoOMuBICTh BiIOOpasKeHO B KBa3i-
ToroHiMax Troupommey sur..., Trou-en-Cambrousse,
Trou-sous-terre-les-Esgourdes, Trou-la-Ville, Trou-
Paumé-Sur-Loin, Troupaumé-sur-Coinperdu, ne Bin-
3HAYa€MO IO€HYBAHICTh KOMIIOHEHTA frou 13 paumé
— ‘HIKIEMHUH , IKUA Ha THCBMI HE O(OPMITIOETHCS
JIMIIE SIK OKpEMeE CIIOBO, a W NPHUEIHYETHCS 10 {rou —
Troupaumé sk cupoba MacKyBaHHS BiIameISITHBHOTO
MOXO/DKEHHsI KBa3iTONOHIMA (II0 MOXKHA CKaszaTu M
PO HABMHCHY 3MiHY opTorpadii 3 yXWIoM 0 aHIii-
cbKOi MOBU: Troupommey). SIKIIO aKIEHT HA 3APiOHI-
JIOCTI OCATAETHCS Yepe3 KOMIOHEHTH frou W paume,
TO BIIJAJICHICTH MepenaHo uepe3 cambrousse (‘nane-
ke ceno’), loin (‘mamexo’), coin perdu (‘3aryOneHHit
Kpail’).

biu3pkuM 3a 3HAYEHHSAM OO #rou € KOMIIOHEHT
creux, 1O BXWBAETbCS HA IO3HAYCHHS MOPOXKHEUI,
amu, 3aruonenns: Creusot, Saint-Creux-les-bains,
Saint-Creux-des-Bas-Fonds,  Saint-Fond-lés-Creux.
[lincunenns 3Ha4eHHS BiAOYBA€THCS 32 PAXyHOK KOM-
NoHeHTa fond — ‘ iHO, TIMOKUHA .

OOcreHHI KOMIIOHEHTH B KBa3iTONIOHIMAaxX Ha
MO3HAYEHHS MPOBIHIIHOCTH 3HAXOJUMO; OJIHAK, 3a
HAaIIMMHU CIOCTEPEKCHHSIMH, BOHHM Ha0ararto MEHII
YHMCJICHHI, HDXK, HaNpHUKIaa, B YKpaiHCBKIH MOBI:
Merdeville,  Foutreville,  Saint-Pisse-qu’en-Coin,
Pétaouchnok-les-Merdillons. 3HaueHHsS 0OCLIECHHOCTH
3a3BHYail TPUXOBYETHCS U BHPAKAETHCSA IMILTIIUT-
HO: HampuKiIaj, y kBasirononimi Cucuron-Vaugines,
YTBOPEHOMY BiJ IBOX pEaTbHHUX TOIOHIMIB, K TaAKUX
00CIIeHI3MIB HEMa€, OJHAK HAsBHICTh MEBHOI CITiB3-
BydHOCTH 3 cul (‘3ax’), vagin (‘Barina’) Ta me CyKyTI-
HICTh TaKUX EJICMCHTIB B OJIHIA HA3Bl1 HAIITOBXYE Ha
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OYMKY PO OOCIICHHE 3HAueHHS. 3aKiHYCHHS -0n Y
Cucuron criB3BYy4YHE TaKOX JIEMIHYTHBHOMY cy]ikcy
(xoga HEM He €), TOMY crpusie GopMyBaHHIO 00pasy
HEBEJINKOro ToceneHHs. KoHOTaTuBHI TOMOHIMH 31
3HAQYEHHSM BiAJaICHOCTH BXOIATh 10 CTIHKUX BHCIIO-
BiB 3 OOCLIEHHMM 3HAYEHHSM, 5Ki, 30KpeMa, IUPOKO
HasBHI B MapCeNbChKii (pazeororii, y minomy mia-
TBEP/PKYIOYHM CTEPEOTHIT IIPO CXMIIBHICTh MapCelbIliB
JI0 JUXOCHIB’s: va caguer a Endoume — nocn. ‘inm
cpatd B AHIyMm’, cHoci0 MOCJATH JIIOAWHY IOHai
[Valladier 2004, c. 51], va te jeter aux Goudes — moci.
‘it kuHbes B l'yn (HEBENMKMU MOPT, 3rOJOM Ma-
JTHOBHUYMI KBapTaid Mapcens)’ 3 aHaJIOTiYHUM 3Ha-
YEeHHsIM. YTiM, KpiM OOCLIEHHHUX BHpa3iB, Mapcelblli
BXKUBAIOTH 1 IIJIKOM MPUCTOWHI BUPa3u 3 KBa3iTOMOHI-
MaMU Ha [MO3HAYCHHS BiJIaneHocTu: aller / envoyer a
Pincou / Dache. LixaBo, mo Dache (Ta Bapiantu Penn
Dache / Penndache) BXUBa€ThCs HA MO3HAYCHHS BiJI-
JAJIeHOCTH B bperaHi, fka 3HaXOIUTHCS B 30BCIM iH-
i yactuni kpainu. Jlekcema Dache mae 3aranom He-
SICHY eTHMoIoTifo: Larousse BBaxae ii OXiTHOIO Bij
cioBa iTamiicekoro diachine — ‘musion’ [Larousse], B
IHIIKMX JOKepeIax HaBOAATH IIOBHUI BUpas3, po3risiia-
toun Dache sik anTpotoHim: va le dire a Dache qui est
coiffeur chez les zouaves — ‘imu ckaxu te Jlamry, me-
pykapro B 3yaBiB’ [Alméras 1971, c. 176; Merlin 1888,
c. 36] Y mimoMy  criocTepiraeMo 3HaYHHH BILIUB pe-
riOHAJIi3My Ha BKMBaHHS KOHOTATHBHUX TOMOHIMIB 31
3HAYCHHSIM MPOBIHITIITHOCTH.

OnpanboBylO4Yr MUTAHHS KBa3i- Ta KOHOTATHB-
HHUX TOIIOHIMIB, MU 3BEpHYJIH yBary Ha IpyIy Biac-
HUX Ha3B, sIKi II€PeAalOTh 3HAYEHHS BiJJIAJICHOCTH,
OJHAK y BY3bKOMY ICTOPHYHOMY YH JITEpPaTYypPHOMY
KOHTEKCTi. OMH 13 KOPHCTYBa4iB COLIAIBHOI MEpEKi
Twitter 3ragaB po Ha3By Berlin-Ouest (3axigauii bep-
JIiH) Ha TO3HAYCHHS YOroCh YK€ BiJJIaJICHOTO, IIIO,
IMOBIpHO, TIOB’A3YETHCS 3 HEMOXKIHMBICTIO TTOTPAITUTH
TYIM B TIepioj pajsHChbKoi okymamii. [Hma dikrusHa
Ha3Ba — Pitchipoi, sika NOCTIBHO TO3HAaYasla TIHOOKY
MPOBIHIII0 Ha MOBI IJMII, BUHHUKIA B TPAH3UTHOMY
KOHIIEHTpariitnomy Tabopi B panci moonmsy Ilapu-
kKa SIK eBQeMi3M Ha IO03HAYEHHs HEBIZOMOTO ITyHKTY
NpU3HaYeHHs. BBaXkaeTbCs, 1110 Ha3By BHTamald AiTH
[Wellers 1972, c. 25], xo4a He BHKIIIOYEHO, IO ii mep-
BUHHUM 3aBIaHHIM OyII0 caMe 3aCIOKOEHHS JiTeH Te-
pen HereBHMM MaiiOyTHiM. HazBa Moret-sur-Raguse
Buiitia 3 m'ecu «La mastication des morts» [larpika
Kepmana; nazBa Tombouctou came B CEHCI IPOBIHIIN-
HOTO BIJIAJICHOTO ITYHKTY IPH3HA4€HHS 3Taly€ThCs
B YHCJICHHUX KOMIKCaX JUIs JTEH Ta B MYJIBTQLIBMI
The Aristocats; Cochons-sur-Marne — BAHaXij IUCh-
MeHHuKa Jleona biroa 31 monennuka Quatre ans de
captivitée a Cochons-sur-Marne (MACBMEHHUK TIPOXKH-
BaB Ha Toil wac y Lagny-sur-Marne). OnuH i3 Kopucry-
BadiB corianbHoi Mepexi Twitter Bin3Hadae ToH (axT,
110 «IIAPHKAHOLEHTPU3M» MOJKHA ITPOCTEKUTH HaBITh
y CepenHbOBIYHHUX TEKCTaX, Ae MicTo Montargis, 3apa3
MePeMICTSl CTOJIMIII, BBa)KAIOCS MpoBiHIier. [Tomi-
OHe CTaBIIEHHS BiIUyBa€ThCA I y CydacHUX OJorax, ze
JI0 Ha3BHU [bOTO MICTa NPUIIACOBAHO CIITET lointain —
‘Oanexuti’. Y 3rajjaHuX BHITAJKAaX 3aCBITIyEMO SBUIIEC
TpaHCcoHiMizalil: aust Tombouctou, Hanpukiaz, e me-

pexin i3 Kareropii TOMOHIMIB /10 TOETOHIMIB (BIaCHUX
Ha3B Xy/I0XHBOTO TEKCTY) 1 BXKe IOTIM 0 KOHOTOHIMIB.

Ha nepmmii nmomisin, MOxe BUAATHCA, IO CaM
(bakT icHyBaHHsI KBa3iTOMOHIMIB Ta KOHOTaTHBHUX TO-
MOHIMIB Ha TIO3HAYCHHS MPOBIHIIHHOCTH — IIe crpoda
MICTSIH BUBHIIUTHCS HaJl MCIIKAHIIIMU ITPOBIHIIIHHIX
MicTedok. [lomexynu 1i Ha3BM HaBiTh HAIITOBXYIOTH
Ha JyMKy Npo pacusMm. BoaHowac ¢paniysw, sk, 10
peui, ¥ ykpaiHii, JOCUTh KPUTUYHO CTABIATHCA W 1O
BEJIMKUX MICT, a CTOJIMIIS HE 3aCTpaxoBaHa BiJl TOTO, 110
XTOCh 13 aMepuKaHIiB He Ha3Be ii Merdeville. Tox mo-
HATTS TPOBIHIIHOCTH JIOCHTH BITHOCHE Ta 3aJIC)KHE
BiJl KOHTEKCTY.

BucnoBku. IlizcymMoByIouH, TOXOAMMO TaKHX
BHCHOBKIB. J[J1s1 BUpa)keHHS BIATIHKY MPOBIHIIHHOCTH
BXKMBAIOTh KBa3iTONOHIMH — IIO CYTIi, aleisiTHBH, 3a-
MacCKOBaHi TiJl peanbHi Ha3BH HA KapTi, SKi B PSIIi BH-
MaJIKiB MalOTh y CBOEMY CKJIaAi (SIK y poIi KIIFOYOBOTO
CJIOBa, TaK i B POJi JOMOMIKHOTO) peaslbHUI TOMOHIM
4yM Horo ¢parMeHT. BIM3bKUMHU 10 KBa3iTOIIOHIMIB €
KOHOTOHIMH 31 3HaYE€HHSIM MPOBIHIIIMHOCTH: IIi BIAaCHI
Ha3BH peajbHOI TOMOHIMII pyXaloThcs B OiK anessiTH-
Bi3amii, OIHAK TMOKHU iCHYIOTH IO3Ha4YyBaHI HUMH IO-
CEJICHHS, Il Ha3BM 3aJIMIIATHMYTHCS BIACHUMHM, a HE
3araJbHIMH.

@oHETHYHO KBA3ITONMOHIMH CIUPAIOTHCS Ha
SIBUIIIE OHOMATOIIEI, sIKa IoJIsirac B iMiTarlii MOBJIEH-
HSl TICBHOTO TIPOLIAPKY HACEJIEHHS, HalliOHAJIbHOCTI
YH B iMiTAaIlil 3ByKiB CiTbCHKUX TBapuH. BogHouac, sk
OyIb-1110 IEKOpATHBHE B MOBI1, — 0€3 HIX MOXHa Oyi10
6 0o6iiiTHCS, — KBa3iTOMOHIMU MaKCHMAaJIbHO BHKOPHC-
TOBYIOTh (DOHCTHYHI 3aCO0M CTHIIICTUKHU: alliTeparlii,
ACOHAHCH, pUMYy, MyOIIOBaHHA CKIamiB Tomo. [lpm
I[bOMY YaCTO KOHOTaTHBHI TOMOHIMHU, IMOBIPHO, BiJI-
OmparoThcs Ha mifAcTaBi GoHETHUHO TpailimBoi dop-
MU. [HIIIOO PHCOIO KBa3i- Ta KOHOTATUBHOI TOMOHIMIT
€ HasBHICTh 3MEHIIYBaJbHUX CY(DIKCiB, 5IKi B YUCICH-
HUX BHIIQJIKaX TaKMMH HE €, OJHAK IpadiuHO IMITy-
I0Th caMme CyQikc.

CTpyKTYpHO KBa3iTONOHIMH MarOTh Pi3HOMaHiT-
Hy 1o0ynoBy. Haiibinbi cTabinbHI OMHOCTIBHI HA3BH.
BapiaTuBHICTIO BiJI3Ha4al0ThCS Ha3BU 31 CTPYKTypamu
(1) X-aptuxme-Y, (2) X-sur-Y, ae X — e Oyapb-sakuit
KBa3ioHiM a0o kBaziarioHiM, a Y kBazionimM B (1) i ria-
POHIM / KBa3irigpoHiM y (2).

Xoya CHIpHUM € MHUTAHHS HAsIBHOCTU 3HAYCHHS
y BIIACHOT Ha3BH, JICSIKHUM 13 TAKHX HA3B HApOJHA €THU-
MOJIOTISI HaB’s3ajila BCE K IIEBHI BIATIHKK 3HAYEHHS.
Jlns KBa3iTONOHIMIB MHTAHHS HASBHOCTH 3HAYCHHS
(hopMasbHO BIJICYTHE, OCKLUIBKH 32 CBOEIO CYTTIO BOHU
aresiiTHBY. KOMITOHEHTH Ha3B Ha IIO3HAYCHHS IPOBIiH-
IIITHOCTH 3a3BMYal BIJCHIIAIOTH JI0 CUIBCBKUX pealtiit
(momammHi TBapWHH, Opak po3Bar, MOOOXKHICTE), BIac-
He, 10 camoro (axTy BiJJIQJICHOCTH. 3a3BHYail 3aBya-
JIOBAHUM € BXKMBaHHS 0OCIIEHI3MIB.

Sk 6aummo, TeMa GIKTUBHOT TOMOHIMIT OXOILITIOE
LIMPOKUN CIEKTp nuTaHb. llepcrnekTuBy mopaiblInx
JIOCII/DKEHb BOA4aeMO B PO3MIMPEHHI (OKYCY HayKo-
BUX TIOMNIYKiB: 3MIHCHEHHI MOPIBHAIBHUX CTYHiN (ik-
THUBHOT TOTIOHIMIi Ha OCHOBI KUIPKOX MOB Ta BUBUCHHI
Heo(DimifHNX EKCTIPECHBHHUX TOMOHIMIB, SKi iCHYIOTH
nopsiJ i3 opiniiHUMU B HepopMaTbHOMY MOBJICHHI.
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QUASI-TOPONYMS AND CONNOTATIVE TOPONYMS WITH THE MEANING
OF PROVINCIALITY IN THE INFORMAL SPEECH OF FRANCOPHONES

Abstract. The aim of the article is to investigate the expression of the category of provinciality in quasi-toponyms
and connotative toponyms used in the informal speech of Francophones. The actuality of the research is due to the general
interest in the problem not only at the scientific but also at the amateur level. A number of phonetic, morphemic, structural
and semantic features of these names are revealed. It has been found that the meaning of provinciality is expressed mainly by
quasi-toponyms, which are either fictitious names or hybrid names, which contain real toponyms or their elements, but do not
have a real referent. Clearly defined connotative toponyms denoting provinciality are less numerous, but this group of proper
names has the potential to expand. Connotative place names in some cases denote quite large cities, but are located far abroad.

The connection between the phonetic structure of quasi-toponyms and their semantics is revealed. Onomatopoeia, which
refers to the sounds of the countryside (especially Quebec), phonetically embedded, albeit hidden obscenities (mainly France),
are characteristic features of quasi-toponyms. From the point of view of morphemes, quasi-toponyms are characterized by the
use of diminutive suffixes and pseudo-suffixes, which are also observed in real toponyms, based on which quasi-toponyms are
formed.

One-component quasi-toponyms are the least numerous and the least dynamic among all structural models. Complex
quasi-toponyms are constructions with virtually unlimited number of variations. Complex quasi-toponyms can contain
fictitious agionyms (models X-article-Y, X-sur-Y) and hydronyms (model X-sur-Y). The latter are mostly real, less often —
fictitious. Quasi-toponyms of French-speaking Switzerland are marked by the influences of the German language and often
correspond to the model X derriere la lune. Semantically, quasi-toponyms often contain components that implicitly refer to
rural realities, emphasizing poor infrastructure, general piety, and lack of entertainment. In some quasi-toponyms, remoteness
and hopelessness are expressed explicitly, although somewhat masked graphically. A number of quasi-toponyms are limited in
use, related to historical phenomena, or have evolved from poetonyms through transonymization.

Keywords: quasi-toponym, connotative toponym, provinciality, toponym, fictitious toponym.

© boxko 1., 2021 p.

Ipuna Boxkko — kannuaarka QijonorivHux HayK, cTaplia BUKJIaa4yka KaTeApH Teopil Ta NPaKTUKH POMaHO-
repMaHcbknX MOB CyMCBKOTO JIepKaBHOTO IlelaroriyHoro yHisepceurery imeni A.C. Makapenka, Cymu, YkpaiHa;
iryna.s.bozhko@gmail.com; https://orcid.org/0000-0002-2608-093X

Iryna Bozhko — Candidate of Philology, Senior Lecturer of the Department of Theory and Practice of
Romance and Germanic Languages, A.S. Makarenko Sumy State Pedagogical University, Sumy, Ukraine;
iryna.s.bozhko@gmail.com; https://orcid.org/0000-0002-2608-093X

85



